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Hasznalati utmutato

dyras

Ultrahangos parasité
Modell: UH-201WH

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne huzza a tapkabelt nedves kézzel, mert fennallhat az aramités veszélye!

Ne szedje szét a terméket az aramutés elkerulése érdekében!

Ne karcolja, ne sértse meg és ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt! Ellenkez6
esetben aramutést, rovidzarlatot vagy tuzet okozhat!

Ne cseréljen tapkabelt a terméken!

A termékeket csak beltérben lehet hasznaini!

Ne hasznalja a készuléket gyulékony, mar6 gazok kdzelében ill. poros kdrnyezetben!
Ezt az eszkdzt nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd emberek (beleértve a gyermekeket), valamint olyan
szemelyek, akik nem rendelkeznek elegendd ismerettel és tapasztalattal az
elektromos készulékek hasznalata terén.

A készlléket sik és stabil felliletre kell helyezni, legalabb egy méter tavolsagra a tobbi
elektromos készuléktdl.

Ne hasznaljon 3,5 liternél tobb vizet! A max. kapacitas 3,5 liter!

Ha a tapkabel sértlt, kérjik vegye fel a kapcsolatot a gyartéval/szervizzel a
veszélyhelyzetek elkerulése érdekében!

Kérjuk, ne szedje szét a terméket!

Kérjuk, ne helyezze a terméket mas elektromos készllékek vagy hdéforrasok
kozelébe!

Kérjuk, ne helyezze a terméket viz kdozelébe, vizbe vagy nedves helyre!
Kisgyermekektdl tartsa tavol!

Kérjuk ne hasznalja a terméket mas célokra, mint a rendeltetése!

A készulék max. 300 ml hideg parat bocsajt ki oranként, az esetleges enyhe
paralecsapodas a készuleék felszinén és kdzvetlen kdrnyezetében normalis jelenség.
Ennek megfeleléen, Ggyeljen a készllék elhelyezésére!

Ajanlott desztillalt vizet hasznalni, csdkkentve igy a vizkdvesedés el6fordulasat.

Ha a készulék hasznalaton kivul van, mindig tartsa szarazon a tartalyat és az alsé
részét is, elkertlve igy a baktériumok vagy gombak megtelepedését!

SPECIFIKACIO
Viztartaly kapacitasa 3,51
Névleges feszlltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Teljesitmény 25W
Erintésvédelmi osztaly Il. osztaly
Parakibocsatas 300 ml/h
Zajszint <20 dB
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A TERMEK FELEPITESE

Para kimeneti nyilas
Viztartaly

Aroma tarté parna
Allité gomb
Viztartaly fedél
Jelzéfény

Tapkabel

A TERMEK HASZNALATA

Miikodési feltételek

A parasito idealis mikoddési kornyezete 5°C és 45°C kdzotti hdmérsékleten van, 80%
relativ paratartalom alatt.

Ha a helyiség relativ paratartalma meghaladja a 70%-ot, vagy zart térben hasznaljak,
a készuléket alacsony kodkibocsatasi szinten mikodtesse.

Tiszta, 40°C alatti viz hasznalata javasolt (lehetdleg tisztitott vagy desztillalt viz).
Hosszabb szlnet utan torténd ujrahasznalat esetén tisztitsa meg a viztartalyt és a
vizcsatornat.

Hasznalat

1.
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Vegye ki a viztartalyt a készulékbél, csavarja le a tartaly fedelét, és toltse meg vizzel.
Ezutan gondosan csavarja vissza a fedelet, és helyezze stabilan vissza a viztartalyt
a készulék alapjara.

Ellenérizze, hogy a kodkibocsatd fuvoka megfeleléen illeszkedik-e a viztartalyhoz.
Csatlakoztassa a készlléket az aramforrashoz, majd forditsa el az allitd gombot az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba a bekapcsolashoz. A kddkibocsatas szintje
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban novelhetd, mig az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyban csokkenthetd és a készulék kikapcsolhato.

Ha elfogy a viz, a jelz6fény pirosra valt, és a készulék leall. Toltse Ujra a tartalyt
vizzel, majd kapcsolja be a készulléket, hogy Ujra mikodjon.

A mikodés kozben, ha a viztartalyt eltavolitja, a készulék automatikusan leall. Amint
visszahelyezi a tartalyt a készulékre, az folytatja a mikddést.

A késziilék kizarélag az aromatartéba adagolt illéolajjal hasznalhaté. Soha ne tegyen
illéolajat kozvetleniil a viztartadlyba - a helyteleniil hasznalt illéolaj a készulék
karosodasahoz vezethet!



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt tekerje az allitdé gombot ,OFF” allasba és huzza ki a halozati
csatlakozét!

Paraképzo fej

Egyes terlleteken a viz tul kemény, igy a paraképzd feluletén konnyen vizkd
képzédik. llyenkor tisztitoszerrel szukséges tisztitani.

Tegyen kevés tisztitdszert a paraképzé fellletére (a vizkéd mennyiségétdl figgden),
majd toltson vizet a viztartalyba ugy, hogy az teljesen ellepje a fellletet. Hagyja azni
10-15 percig.

Tisztitsa meg kefével, amig a vizké el nem tlnik.

Oblitse le kétszer tiszta vizzel.

Ne tisztitsa a paraképzét fémmel vagy kemény anyaggal, ne kaparja meg — sérulést
okozhat.

Viztartaly belseje

Rendszeres hasznalat esetén hetente legalabb kétszer tisztitsa meg a viztartalyt és
a viztalcat.

Ha vizké képzbédik a tartaly falan, térolje le puha ronggyal.

El6fordulhat, hogy szennyezédés tapad a tartaly falara — ezt puha szivaccsal tisztitsa
meg, majd oblitse le alaposan.

Ne tegyen a tartalyba savas, lugos, fehérités vagy maré hatasu tisztitoszert.

Viztalca belseje

Ontse ki a benne Iévd vizet, a vizkdvet kefével tavolitsa el, majd térolje at nedves
ronggyal.

Oblitse ki tiszta vizzel.

Ne ontson kdzvetlenul vizet a talcaba tisztitas kozben.

Ne hasznaljon savas tisztitoszert, mert karosithatja a paraképzé fejet.

Készilékhaz, viztartaly kiils6 része

Puha ronggyal torolje le, szennyez6dés esetén hasznaljon puha szivacsot.

Tarolas

Engedje le a vizet a tartalybdl és a viztalcabdl, tisztitsa meg a készuléket, torolje
szarazra és szell6ztesse ki.

Ugyeljen ra, hogy ne maradjon viz a készllékben, majd helyezze vissza a dobozaba.
Tarolja a készuléket szaraz helyen!



HIBAELHARITAS

Hiba Lehetséges ok Megoldas
Ellenérizze a csatlakozoét Dugja be az aljzatba
EIIenbor;zze a ki-/bekapcsolo Kapcsolja be a késziiléket
Nincs para gombo
Nincs viz a tartalyban Toltse fel vizzel
Kevés viz van a tartalyban Toltse fel a megfelel6 szintig
) Vegye le a tartaly fedelét, és
Uj a készulek helyezze hlvos, szaraz helyre
gup Tul szennyezett viz, vagy tul | Tisztitsa ki a viztartalyt,
régota all a viz a tartalyban cserélje tiszta vizre
A tartaly nincs megfelel6en Helyezze a tartalyt a megfelel6
. elhelyezve pozicioba
Zayo§ . Kevés viz van a tartalyban Toltsdn meg vizet a tartalyba
mikodés _ _ . :
A készulék nem vizszintes Helyezze sima, vizszintes
felUleten all felUletre
P?ra.tavomk a Hézag van a g6zkimenet és a | Meritse vizbe a g6zkimeneti
g6zkimenet . L X . A
RN viztartaly kozott sapkat, majd hasznalja ujra
kornyekerdl
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék kdzé dobni a mar nem hasznalt terméket,
mivel kifejezetten kdrnyezetszennyezd. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eur6pai Unid teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Union kivul szerethé megsemmisiteni a
terméket, érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrol a
I helyi hatosagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Cce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkoz6 Eurdpai Unids elGirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teruletén.



Instruction Manual

dyras

Ultrasonic humidifier
Model: UH-201WH

Please carefully read the instructions before using!



SAFETY WARNINGS

Do not pull the power plug with wet hands, or there might be a risk of electric shock.
Do not disassemble the product, so as to avoid electric shock.

Do not scratch, damage, excessively bend, reverse, knot the power cord and do not
apply pressure or clamp on heavy objects. Otherwise, it may be caused electric
shock, short circuit or fire.

Do not arbitrarily change different power cord to connect the product.

Product can only be used indoors.

Do not use the machine in the vicinity of flammable, corrosive gases and dust.

This device is not intended for use by people with reduced physical, sensory or
mental capabilities (including children), as well as people who do not have sufficient
knowledge and experience working with electrical appliances if they are not looked
after by persons responsible for their safety.

The device should be placed on a flat and stabile surface, at a distance of at least
one meter from other electrical appliances.

Do not use much than 3,5 litre water! Max. capacity is 3,5 litre.

If the supply cord is damaged, please contact the manufacturer or the service agent
in order to avoid any dangerous situation.

Please do not disassemble the product yourself!

Please do not place this product near electric appliances and heat sources!

Please do not place the product close to water, into water or in damp places.

Keep it far from babies and small children!

The device emits max. 300 ml of cold steam per hour, any slight condensation on the
surface of the device and its direct surroundings is normal. Accordingly, please place
the device carefully.

It is recommended to use distilled water to reduce the incidence of calcification.
When the appliance is not in use, always keep both the tank and the base dry to
prevent bacteria or fungi settle on them!

SPECIFICATION
Water tank capacity 3,51
Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50/60 Hz
Power consumption 25W
Protection class (against electrical shock) Class Il.
Mist output 300 ml/h
Noise level <20 dB
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PRODUCT STRUCTURE
1

Nozzle

Water tank
Aroma chip
Knob

Water tank cover
Indicating light
Power cord

USING THE APPLIANCE

Operation conditions

The working environment for humidifier is when temperature is between 5°C to 45°C
degrees Celsius, and relative humidity is lower than 80%.

Keep machine working under low mist level when room relative humidity is higher
than 70% or in an enclosed room space.

Use clean water lower than 40°C (pure water is recommended).

Clean water tank and water flume when use again after a long time.

Operation steps

1.
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Get the water tank out of the machine, unscrew the water tank cover and fill the tank
with water, then screw back the water tank cover tightly. Put the water tank on the
machine base steadily.

Inspect whether the mist outlet nozzle is put well on the water tank.

Plug in the power, turn the knob clockwisely, machine starts to work. To adjust the
mist output from minimum to maximum by turning the knob clockwisely. To adjust the
mist output from maximum to minimum and to turn off the machine by turning the
knob counterclockwisely.

. When out of water, the indicating light turns red and the machine stops working. Refill

the tank then turn on the machine to have machine work again.
During the machine working, machine will stop working when take off the tank,put
tank the water tank to the machine base, machine will continue to work.

The device is designed for use exclusively with essential oil applied to the aroma
compartment. Never add essential oil directly to the water tank — improper use may
result in damage to the device.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, turn the knob to ,OFF” position and take off the plug.

Transducer

The water quality in someplace is too hard so that the transducer surface will be easy
to scale formation, The users need to clean transducer with cleaning agent.

Add little cleaning agent on the transducer surface (more or less depends on the
scale), then infuse water into the sink to soak the sink fully for 10-15 min.

Clean with brush until scale disappear.

Clean twice with water

Don'’t clean transducer by any metal or stiffness material or scrape it to avoid any
damage.

Water tank inside

Clean water tank inside and water sink twice per week at least when use machine
frequently.
Use soft cloth wipe it when water tank side has scale.

There will be some dirt stick to the tank inside wall, which can be cleaned with soft
scour, Clear the scour completely.

Don't put acid, alkalescency, blencher scour into water tank to avoid damage.

Water sink inside

Take out the water in sink, Clean the scale by brush, then wiped by damp cloth.
Flush it by water.

Don’t pour water in sink directly when cleaning the water sink inside.

Don’t use acid scour to wash the water sink inside to avoid damage on transducer.

Body and water tank outside

Wipe it with soft cloth, use soft scour when any dirty.

Storage

Drain out water in tank and body, clean the dirt, wipe out water and airing the
machine.

Ensure that no water in the machine and put it to the carton.
Storage the package in a dry place.
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PROBLEM SOLUTION

Problem Possible reasons Solutions
Check plug Plug into socket
Check power switch Turn on power switch
No steam
No water in tank Add water
Less water in tank Add water until enough
Take off tank cover, place
New machine the water tank in cool and
Peculiar smell steam dry place for 12 hours
Too dirty water, or water in | Clean water tank, replace
tank too long time clean water
_ ” Put the tank in correct
Tank in incorrect position -
position
Noise Less water in tank Add water
. Place it on even flat or
Uneven level for machine
ground
Steam out from outlet Clearance between steam | Sink the steam outlet cap in
surrounding outlet and water tank water and use it again

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed
with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this
(I product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyras

Ultraschall-Luftbefeuchter
Modell: UH-201WH
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!
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SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags!

Zerlegen Sie das Produkt nicht, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden!

Das Netzkabel darf nicht zerkratzt, beschadigt oder tUbermafRig geknickt werden!
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags, Kurzschlusses oder Brandes!
Wechseln Sie nicht das Netzkabel am Produkt!

Die Produkte durfen nur in Innenraumen verwendet werden!

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren oder atzenden Gasen oder
in staubiger Umgebung!

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen benutzt
werden, die nicht Uber ausreichende Kenntnisse und Erfahrungen im Umgang mit
elektrischen Geraten verfugen.

Das Gerat muss auf einer ebenen und stabilen Flache in einem Abstand von
mindestens einem Meter zu anderen Elektrogeraten aufgestellt werden.

Verwenden Sie nicht mehr als 3,5 Liter Wasser! Das maximale Fassungsvermdgen
betragt 3,5 Liter!

Sollte das Netzkabel beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller/Service, um eine Gefahrdung zu vermeiden!

Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht!

Bitte stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe anderer elektrischer Gerate oder
Warmequellen auf!

Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser, im Wasser oder an einem
feuchten Ort auf!

Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern!

Bitte verwenden Sie das Produkt nicht fur andere als die vorgesehenen Zwecke!
Das Gerat gibt maximal 300 ml kalten Dampf pro Stunde ab, und eine leichte
Kondensation auf der Oberflache und in unmittelbarer Nahe des Gerats ist normal.
Achten Sie daher auf die Positionierung des Gerats!

Es wird empfohlen, destilliertes Wasser zu verwenden, um die Bildung von
Kalkablagerungen zu verringern.

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, halten Sie sowohl den Tank als auch den
Sockel stets trocken, um das Wachstum von Bakterien oder Pilzen im Gerat zu
vermeiden!

SPEZIFIKATION
Wasserkapazitat 3,51
Nennspannung 220-240V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 25W
Schutzklasse (gegen elektrischen Schlag) Klasse II.
Nebel-Ausstol’ 300 ml/h
Gerauschpegel <20 dB
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DER AUFBAU DES PRODUKTS

Dise

Wassertank
Aroma-Chip

Knopf
Wasserbehalterdeckel
Kontrollleuchte
Netzkabel

VERWENDUNG DES PRODUKTS

Betriebsbedingungen

Die Arbeitsumgebung fur den Luftbefeuchter liegt bei Temperaturen zwischen 5°C
und 45°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit unter 80 %.

Bei einer Raumluftfeuchtigkeit tber 70 % oder in einem geschlossenen Raum sollte
das Gerat auf niedriger Nebelstufe betrieben werden.

Verwenden Sie sauberes Wasser unter 40°C (reines Wasser wird empfohlen).

Reinigen Sie den Wassertank und den Wasserkanal, wenn das Gerat langere Zeit
nicht benutzt wurde.

Bedienungsanleitung

1.

5.

Nehmen Sie den Wassertank aus dem Gerat, schrauben Sie den Deckel ab und
fullen Sie Wasser ein. Schrauben Sie den Deckel wieder fest und setzen Sie den
Tank stabil auf die Basis.

Uberpriifen Sie, ob die Nebeldiise korrekt auf dem Tank sitzt.

Stecken Sie den Netzstecker ein, drehen Sie den Knopfim Uhrzeigersinn — das Gerat
startet. Durch weiteres Drehen im Uhrzeigersinn erhdhen Sie die Nebelmenge,
gegen den Uhrzeigersinn verringern Sie sie oder schalten das Gerat aus.

Wenn kein Wasser mehr vorhanden ist, leuchtet die Kontrollanzeige rot und das
Gerat stoppt. Flllen Sie den Tank nach, um den Betrieb fortzusetzen.

Wahrend des Betriebs stoppt das Gerat automatisch, wenn der Tank entfernt wird,
und startet wieder, wenn der Tank eingesetzt wird.

Das Gerit darf ausschlieRlich mit dtherischem Ol verwendet werden, das in den
Aromabehalter gegeben wird. Geben Sie niemals atherisches Ol direkt in den
Wassertank — unsachgemaBe Verwendung kann zu Schaden am Gerét fiihren.
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REINIGUNG UND WARTUNG

e Vor der Reinigung den Knopf auf ,OFF“ drehen und das Gerat vom Stromnetz
trennen.

Transducer (Ultraschallkopf)

¢ In Regionen mit hartem Wasser kann sich Kalk auf dem Wandler bilden. Verwenden
Sie ein Reinigungsmittel.

e Geben Sie etwas Reinigungsmittel auf die Oberflache des Transducers (mehr oder
weniger, je nach Kalkmenge), fullen Sie dann Wasser in die Wanne, sodass diese
den Transducer vollstandig bedeckt und lassen Sie es 10—15 Minuten einwirken.

e Reinigen Sie mit einer Blrste, bis der Kalk vollstandig entfernt ist.

e Spulen Sie zweimal mit klarem Wasser.

e Reinigen Sie den Transducer nicht mit Metall oder hartem Material und vermeiden
Sie das Kratzen, um Schaden zu verhindern.

Wasserbehalter Innenraum

e Reinigen Sie den Wassertank und die Wasserwanne mindestens zweimal
wochentlich bei regelmaliger Nutzung.

e Verwenden Sie ein weiches Tuch zum Abwischen, wenn Kalk an der Innenwand des
Tanks vorhanden ist.

e Eingeschmierte Schmutzreste an der Wand kdnnen mit einem weichen
Scheuerschwamm gereinigt werden — entfernen Sie den Schmutz vollstandig.

e Geben Sie keine saurehaltigen, alkalischen oder Dbleichmittelhaltigen
Reinigungsmittel in den Wassertank, um Schaden zu vermeiden..

Wasserschale Innenraum
e Leeren Sie das Wasser aus der Wanne, reinigen Sie die Kalkreste mit einer Burste
und wischen Sie mit einem feuchten Tuch nach.
e Spulen Sie anschlielend mit Wasser.
e Gielen Sie beim Reinigen kein Wasser direkt in die Wanne.
e Verwenden Sie keine sauren Reinigungsmittel zur Reinigung der Wasserwanne, da
sie den Transducer beschadigen konnten.

AuBenseite des Gerats und Behalters
e \Wischen Sie das Gehause und den Tank aufRen mit einem weichen Tuch ab; bei
starkerer Verschmutzung nutzen Sie weichen Scheuerschwamm.

Lagerung
e Lassen Sie Wasser aus Tank und Gerat ab, reinigen Sie alles, wischen Sie trocken
und lassen Sie die Maschine grundlich luften.
e Stellen Sie sicher, dass keine Wasserreste im Gerat verbleiben, bevor Sie es wieder
in den Karton verpacken.
e Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Raum.

16



PROBLEM LOSUNG

Problem Mogliche Ursache Losung
Netzstecker nicht Netzstecker in die
eingesteckt Steckdose einstecken
Kein Dampf Netzschalter ist aus Netzschalter einschalten
Kein Wasser im Tank Wasser nachflllen

Zu wenig Wasser im Tank Genug Wasser einfullen

Tankdeckel entfernen,
Tank 12 Stunden an

Neues Gerat

Ungewdhnlicher kihlem, trockenem Ort
Geruch lagern
Verschmutztes oder lange Tank reinigen, frisches
Zeit stehendes Wasser Wasser verwenden

Tank nicht richtig eingesetzt | Tank korrekt einsetzen

Gerausche Wenig Wasser im Tank Wasser nachflillen
Gerat steht uneben Auf ebene Flache stellen
Dampf tritt Spalt zwischen Dise und Dusenausgangskappe in

Wasser tauchen und
danach wieder benutzen

seitlich aus Wassertank

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den Hausmull
zu werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtliche Behorde!
Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen Union
gultig. Wenn Sie |hr Produkt auRerhalb der Europaischen Union
s entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer ortlichen
Behdrde nach den entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fur das Produkt geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu
Model: UH-201WH

Pred pouzitim si pozorné preététe navod k pouziti, prosim!
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Za napajeci kabel netahejte mokryma rukama, protoze hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem!

Vyrobek nerozebirejte, abyste se vyhnuli urazu elektrickym proudem!

Napajeci kabel neposkrabejte, neposkozujte ani nadmeérné neohybejte! V opacném
pfipadé mize zpusobit Uraz elektrickym proudem, zkrat nebo pozar!

Nevymérnujte napajeci kabel na vyrobku!

Vyrobky se mohou pouzivat pouze v interiéru!

Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti hoflavych, korozivnich plynd nebo v prasném
prostredi!

Toto zafizeni by nemély pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji dostatecné
znalosti a zkuSenosti s pouzivanim elektrickych spotfebicu.

Spotfebi¢ musi byt umistén na rovném a stabilnim povrchu ve vzdalenosti nejméné
jednoho metru od jinych elektrickych spotiebicu.

Nepouzivejte vice nez 3,5 litru vody! Maximalni objem je 3,5 litru!

Pokud je napdjeci kabel poSkozen, kontaktujte vyrobce/servis, abyste predesli
jakémukoli nebezpecdi!

Vyrobek nerozebirejte prosim!

Vyrobek neumistujte do blizkosti jinych elektrickych spotfebi€u nebo zdroju tepla!l
Neumistujte vyrobek do blizkosti vody, nevkladejte jej do vody nebo na mokré misto!
Uchovavejte mimo dosah malych déti!

Nepouzivejte vyrobek k jinym ucelim, nez pro jaké je urcen!

Zafizeni je ur€eno pro Max. vypousti 300 ml studené pary za hodinu a pfipadna mirna
kondenzace na povrchu a v bezprostfedni blizkosti spotfebiCe je normalni. Proto
vénujte pozornost umisténi zafizeni!

Doporucuje se pouzivat destilovanou vodu, ¢imz se snizi vyskyt vodniho kamene.
Pokud se spotfebi€ nepouziva, udrzujte nadrzku i dno vzdy suché, aby se ve
spotfebici nerozvijely bakterie nebo plisné

SPECIFIKACE
Kapacita vodni nadrze 3,51
Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
PFikon 25 W
TFida ochrany (proti elektrickému Soku) Trida Il.
Vystup pary 300 ml/h
Hladina hluku <20 dB
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SESTAVA PRODUKTU

Tryska

Nadrz na vodu
Aroma Cip
Ovladaci knoflik
Vicko nadrze
Indikaéni kontrolka
Napajeci kabel

POUZIVANI VYROBKU

Provozni podminky

Pracovni teplota od 5 °C do 45 °C a relativni vihkost vzduchu pod 80 %.

Pokud je relativni vihkost v mistnosti nad 70 % nebo se pfistroj pouziva v uzavieném
prostoru, pouZzivejte nizky rezim pary.

Pouzivejte Cistou vodu pod 40 °C (doporuCuje se destilovana).

Nadrz a vodni misku vycistéte po delSi dobé necinnosti.

Provozni kroky

1.

2.
3.

Vyjméte nadrz, odSroubujte vi¢ko, naplnte vodou, vicko pevné zasSroubujte a nadrz
stabilné vratte na zakladnu zafizeni.

Zkontrolujte, zda je vystup pary (tryska) spravné umisténa na nadrzi.

Pfipojte pfistroj k napdjeni, otocte knoflikem ve sméru hodinovych ruciCek — pfistroj
se spusti. DalSim otoCenim ve sméru hodinovych rucicek zvySite mnozstvi pary,
otoCeni proti sméru hodinovych ruciek sniZzuje mnozstvi nebo pfistroj vypne.

Pokud dojde voda, kontrolka zCervena a pfistroj se zastavi. Doplnénim vody pfistroj
znovu spustite.

Pristroj béhem provozu pfestane pracovat, pokud nadrz vyjmete; po jejim zpétném
nasazeni pokracuje v provozu.

Zarizeni je uréeno vyhradné pro pouziti s éterickymi oleji aplikovanymi do aroma
prostoru. Nikdy nekapejte étericky olej pfimo do nadrzky na vodu — nespravné pouziti
muze vést k poskozeni zarizeni.
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CISTENI A UDRZBA

Pred cCisténim prepnéte knoflik na ,OFF* a odpojte z napajeni.

Transducer (ultrazvukova plocha)

V oblastech s tvrdou vodou se snadno tvofi vodni kamen na povrchu. Uzivatel musi
transducer vycistit Cisticim prostfedkem.

Naneste malé mnozZstvi CistiCe na povrch, zalijte vodou v nadrzi tak, aby byla plocha
uplné ponofena, a nechte 10—15 minut pasobit.

Vycistéte kartaCem, dokud kamen nezmizi.

Dvakrat oplachnéte Cistou vodou.

Nepouzivejte kov ani tvrdé materialy k Cisténi i Skrabani transduceru — vyhnéte se
poskozeni.

Vnitrek nadrze

Pfi Castém vyuZzivani Cistéte nadrz a misku alespon dvakrat tydné.

PFi vodnim kameni otfete mékkym hadfikem.

Zbytky necistot odstrante jemnym Cisticim saCem, dikladné oplachnéte.
Nepouzivejte kyseliny, zasady ani bélidla — zabranite poskozeni.

Vnitrek vodni misky

Vodu vybirejte, odstranéni kamene provedte kartaCem, potom otfete vlhkym
hadfikem.

Dukladné oplachnéte vodou.
Neni dovoleno vodu nalévat pfimo do misky.
Nepouzivejte kyselé Cistice, abyste neposkodili transducer.

Télo pristroje a vnéjsi ¢ast nadrze

Otfete mékkym hadfikem; pfi silngjSim znecisténi pouzijte mékky Cdistici
sacek/svépomocny stérka.

Skladovani

Vypustte vodu z nadrze i pristroje, vyCistéte, osuste a vétrejte.
Ujistéte se, ze v pfistroji nezustala voda, poté vratte do krabice.
Produkt skladujte v suchu.
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RESENi PROBLEMU

Spinavéa nebo dlouho stojici
voda

Problém Mozna pfiéina Reseni
Zafizeni neni zapojeno Pfipojte do zasuvky
5 Pfepinac je vypnuty Pfepina¢ zapnéte
Zadna para Z&dna voda v nadrzi Napliite vodou
PFilis malo vody v nadrzi Doplnit vodu do doporucene
arovné
Nechte nadrz otevienou 12
Neobvykly zapach Novy pfistroj rr;ﬁg’lg v suchém a chladném
pary

Vycistéte nadrz a doplnte
cerstvou vodou

Suméni nebo hluk

Nadrz neni spravné vlozena

Nadrz vlozte spravné

Nedostatek vody v nadrzi

Doplnte vodu

PFistroj neni na rovné ploSe

Umistéte na rovny povrch

Unik pary okolo
trysky

Spara mezi tryskou a nadrz

Zanofte kryt vystupu pary do
vody a znovu pouZijte

NAKLADANI S ODPADY

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznaCeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoze je znecistujici latkou zivotniho prostfedi. Pokud
potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na mistni organy!
Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-
li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na
mistni ufady, které vam poskytnou informace o pfislusnych

predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na ngj vztahuji, a maze

se volné prodavat v EU.
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Upute za uporabu

dyras

Ultrazvucéni ovlazivac zraka
Model: UH-201WH

Pazljivo progcitajte korisni¢ki priru¢nik prije uporabe!
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SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte povlaciti kabel napajanja mokrim rukama jer postoji opasnost od strujnog
udara!

Nemoijte rastavljati proizvod kako biste izbjegli strujni udar!

Nemojte previSe grebati, oStecivati ili savijati kabel napajanja! U suprothom moze
doci do strujnog udara, kratkog spoja ili pozara!

Nemojte mijenjati kabel napajanja na proizvodu!

Proizvodi se mogu Kkoristiti samo u zatvorenom prostoru!

Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih, korozivnih plinova ili u prasnjavim
okruzenjima!

Ovaj aparat ne smiju koristiti osobe (ukljuCuju¢i djecu) sa smanjenim fizicCkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja i
iskustva u uporabi elektricnih aparata.

Aparat se mora postaviti na ravnu i stabilnu povrSinu na udaljenosti od najmanje
jednog metra od drugih elektricnih aparata.

Nemoijte koristiti viSe od 3,5 litara vode! Maksimalni kapacitet je 3,5 litara!

Ako je kabel napajanja oStecen, obratite se proizvodacu/servisu kako biste izbjegli
opasnost!

Nemoijte rastavljati proizvod!

Ne stavljajte proizvod u blizinu drugih elektri¢nih aparata ili izvora topline!

Ne stavljajte proizvod blizu vode, u vodu ili na vlazno mjesto!

Drzite dalje od dohvata djece!

Nemoijte koristiti proizvod u druge svrhe osim u svrhu za koju je namijenjen!

Aparat je maksimalno pusta 250 ml hladne magle na sat, bilo kakva lagana
kondenzacija na povrSini aparata i njegovoj neposrednoj okolini je normalna.
Sukladno s tim, obratite pozornost na polozaj aparata!

Preporucuje se koriStenje destilirane vode kako bi se smanijila uCestalost kamenca.
Kad aparat nije u uporabi, uvijek drzite spremnik i dno suhima kako biste izbjegli
nakupljanje bakterija ili gljivica!

SPECIFIKACIJA
Kapacitet spremnika za vodu 3,51
Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
PotroSnja energije 25W
Klasa zastite (protiv elektri¢nog udara) Klasa .
Izlaz pare 300 ml/h
Razina buke <20 dB
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STRUKTURA PROIZVODA

Mlaznica

Spremnik za vodu
Aroma Cip

. Gumb za ukljucivanje
Poklopac spremnika

. Indikator stanja
Napojni kabel

NGO RWON =~

UPORABA PROIZVODA

Uvjeti rada
e Radna temperatura za ovlaziva¢ zraka je izmedu 5°C i 45 °C, relativha vlaznost
zraka mora biti ispod 80 %.
e Ako je relativna vlaznost zraka veca od 70 % ili uredaj radi u zatvorenom prostoru,
koristi se nacin s niskom razinom pare.
e Koristite Cistu vodu ispod 40 °C (preporucuje se destilirana).
e Nakon duljeg neaktivhog razdoblja oCistite spremnik i posudu za vodu.

Operativni koraci

1. lzvadite spremnik vode iz uredaja, odvijte poklopac, napunite vodom i zategnite
poklopac; stavite spremnik stabilno na bazu uredaja.

2. Provjerite je li mlaznica pravilno postavljena na spremnik.

3. UkljuCite kabel u struju, okrenite gumb u smjeru kazaljke na satu — uredaj pocinje
raditi. Daljnjim okretanjem u istom smjeru povecavate koli€¢inu pare, okretanjem
suprotnim smjerom smanijujete je ili iskljuCujete uredaj.

4. Ako nestane vode, indikator se pali crveno i uredaj prestaje raditi. Napunite spremnik
i ponovno ukljucite uredaj.

5. Tijekom rada, uredaj prestaje raditi ako se spremnik ukloni; kada se spremnik
ponovno stavi, uredaj nastavlja raditi.

Uredaj se smije koristiti iskljuivo s eteriénim uljem dodanim u spremnik za aromu.
Nikada nemojte dodavati etericno ulje izravho u spremnik za vodu — nepravilna
uporaba moze dovesti do oStec¢enja uredaja.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja okrenite gumb na ,OFF” i iskljucite iz struje.

Transducer (ultrazvuéna glava)

Na podrucjima s tvrdom vodom, povrSina transducera lako moze razviti kamenac.
Korisnik treba o istiti transducer sredstvom za CiS¢enje.

Stavite malo sredstva na povrsinu, napunite vodu da prekrije povrSinu i ostavite da
djeluje 10-15 minuta.

Odistite Cetkom dok se kamenac ne ukloni.

Dvaput isperite ¢istom vodom.

Nemoijte Cistiti transducer metalnim ili tvrdim materijalom i ne struzite ga kako biste
izbjegli ostecenje.

Unutrasnjost spremnika

Ako se uredaj Cesto koristi, Cistite za vodu i posudu za vodu barem dva puta tjedno.
Ako se pojavljuje kamenac, obriSite mekim krpom.

Prljavstinu koja se lijepi o zid koristite mekani sunder; dobro isperite.

Ne stavljajte kisela, alkalna ili izbjeljuju¢a sredstva u spremnik kako biste izbjegli
ostecenje.

Unutrasnjost vodene posude

Izvadite vodu iz posude, oCistite kamenac Cetkom i obriSite vlaznom krpom.
Isperite vodom
Ne ulijevajte vodu direktno u uredaj tijekom CiScenja posude

Ne Kkoristite kisela sredstva za pranje posude kako biste izbjegli oStecenje
transducera

Vanjske povrsine

Obrisite mekom krpom; ako je prljavo, koristite mekani sunder.

Skladistenje

Ispraznite vodu iz spremnika i uredaja, oCistite, osusite i prozracite uredaj.
Pobrinite se da u uredaju ne ostane vode; zatim ga vratite u kutiju.
Cuvaijte pakiranje na suhom mjestu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Mogucéi Razlozi Rjesenja
Kabel nije ukopCan Ukopcaijte u utiCnicu
Gumb je iskljuen UkljuCite uredaj
Nema pare Nema vode u spremniku Dodaijte vodu
PreviSe malo vode u Dodajte vodu do pravilne
spremniku koli€ine
Poklopac spremnika otvorite i
Novi uredaj ostavite na suhom i hladnom
Neobi€an miris pare mjestu 12 h
Prljava ili dugo stojecCa Ocistite spremnik, dodajte
voda svjezu vodu
Spremmk nije pravilno Postavite spremnik toc¢no
postavljen
Sumovi Nedostatak vode Dodajte vodu
Uredaj nije postavijen Postavite na ravnu povrsinu
ravno
. . Praznina izmedu mlaznice | Uronite poklopac mlaznice u
Para izlazi oko otvora | . . . o
i spremnika vodu i ponovno koristite

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri€nih i elektroni¢kih aparata

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi oznacava da
je zabranjeno odlagati nekoristeni proizvod u kucni
otpad, jer je vrlo zagadujuéi. Za viSe informacija
obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podru€je Europske
unije. Ako proizvod Zelite odlagati izvan Europske
I | unije, obratite se lokalnim vlastima o relevantnim
propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE OZNAKA

Ce

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije i da
se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

ras

Ultrazvukovy zvlhéovaé vzduchu
Model: UH-201WH

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie, prosim!
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Za napajaci kabel netahajte mokrymi rukami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

Vyrobok nerozoberajte, aby ste sa vyhli urazu elektrickym pradom!

Napajaci kabel neposkriabte, neposkodzujte ani nadmerne neohybajte! V opacnom
pripade mdze spdsobit’ uraz elektrickym prudom, skrat alebo poziar!

Nevymienajte napajaci kabel na vyrobku!

Vyrobky sa mézu pouzivat len v interiéri!

Nepouzivajte spotrebiC v blizkosti horfavych, korozivnych plynov alebo v praSnom
prostredi!

Toto zariadenie by nemali pouzivat’ osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatocné
znalosti a skusenosti s pouzivanim elektrickych spotrebiov.

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu vo vzdialenosti
najmenej jedného metra od inych elektrickych spotrebicov.

Nepouzivajte viac ako 3,5 litra vody! Maximalny objem je 3,5 litra !

Ak je napajaci kabel poskodeny, kontaktujte vyrobcu/servis, aby ste predisli
akémukolvek nebezpecCenstvu!

Vyrobok nerozoberajte, prosim!

Vyrobok neumiestiiujte do blizkosti inych elektrickych spotrebicov alebo zdrojov
tepla!

Neumiesthujte vyrobok do blizkosti vody, nevkladajte ho do vody alebo na mokré
miesto!

Uchovavajte mimo dosahu malych deti!

NepouZzivajte vyrobok na iné ucely, nez na aké je urceny!

Zariadenie je urCené pre max. vypusta 300 ml studenej pary za hodinu a pripadna
mierna kondenzacia na povrchu a v bezprostrednej blizkosti spotrebi¢a je normalna.
Preto venujte pozornost umiestneniu zariadenia!

Odporuca sa pouzivat destilovanu vodu, ¢im sa znizi vyskyt vodného kamena.

Ak sa spotrebi€ nepouziva, udrziavajte nadrzku aj dno vzdy suché, aby sa v
spotrebici nerozvijali baktérie alebo plesne

SPECIFIKACIE
Kapacita vodného zasobnika 3,51
Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Prikon 25W
Ochranna trieda (proti Urazu elektrickym Trieda Il.
prudom)
Vystup hmly 300 ml/h
Hladina hluku <20 dB
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ZOSTAVA PRODUKTU

Tryska

Vodny zasobnik
Aroma Cip
Ovladaci gombik
Kryt zasobnika
Indikacné svetlo
Napajaci kabel

POUZIVANIE VYROBKU

Prevadzkové podmienky

Pracovné prostredie: teploty medzi 5°C—45°C a relativna vihkost <80%.

Ak je relativna vlhkost' v miestnosti nad 70% alebo v uzavretom priestore, pouzivajte
nizky rezim hmly.

PouzZivajte Cistu vodu pod 40°C (najlepSie destilovanu).

Po dlh§om Case necinnosti vycistite zasobnik a vodnu misku.

Prevadzkové kroky

1.

Vyberte zasobnik, odskrutkujte kryt a napliite ho vodou; pevne ho zasrobujte spat’ a
umiestnite stabilne na zakladnu.

2. Skontrolujte spravne osadenie trysky na zasobniku.
3.

Zapojte sietovy kabel a otaCajte gombik po smere hodinovych ruciCiek — zariadenie
sa spusti. Oto€enim podla smeru zvySujete hmlu; opacne znizujete alebo vypnete
zariadenie.

. Po vyCerpani vody kontrolka zCervena a zariadenie sa zastavi. Doplite vodu a

zariadenie znovu spustite.
Zariadenie prestane fungovat, ak vyberiete zasobnik poCas prevadzky; po jeho
navrateni pokracuje v prevadzke.

Zariadenie je uréené vyhradne na pouzitie s éterickym olejom aplikovanym do
aromakomory. Nikdy nepridavajte étericky olej priamo do nadrzky na vodu -
nespravne pouzitie moéze spdsobit’ poskodenie zariadenia.
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CISTENIE A UDRZBA

e Pred Cistenim nastavte gombik na ,OFF“ a odpojte zariadenie zo siete.

Ultrazvukova hlava (Transducer)

e Tvrda voda mdze spbsobit usadzanie vodného kameria na povrchu. Pouzite Cistiace
prostriedky.

e Naniest' trochu Cisti€a na povrch, napustit vodu tak, aby bola celkom pokryta, a
nechat pésobit 10-15 minut.

« Cistit kefou, az kym kamen nezmizne.

e Dvakrat oplachnut Cistou vodou.

e NepouZivajte kovove alebo tvrdé materialy, ani neSkrabte povrch kvéli poSkodeniu.

Vnutro zasobnika
e Pri Castom pouzivani Cistite zasobnik a vodnu misku minimalne dvakrat tyzdenne.
e Pri vodnom kameni otierajte makkou handrickou.
e Nedistoty jemne odstrarite makkou Spongiou, dékladne oplachnite.
¢ NepouZivajte kyseliny, zasady ani bieliace prostriedky.

Vnutro vodnej misky

Vodu vyprazdnite, vodny kamen odstrante kefou, utiste vihkou handri¢kou.
Dobre oplachnite vodou.

Nepouzivajte pri Cisteni priame nalievanie vody do misky.

Nepouzivajte kyslé Cistice — mohli by poskodit transducer.

Vonkajsok pristroja a zasobnika
e Povrch utrite makkou handrickou; pri silnejSom znecisteni pouzite makku Spongiu.

Skladovanie
e \ypustite vodu, zariadenie ocistite, osuste a nechajte vyschnut.
e Uistite sa, Ze v zariadeni nezostane voda; potom ho opatrne uloZte do kartonu.
e Produkt skladujte na suchom mieste.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozné priciny Riesenia

Zariadenie nie je zapojené | Zapojte do zasuvky
3 Prepinac je vypnuty Zapnite napajanie
I Ziadna voda v zasobniku Doplnite vodu

N’edostgtok vody v Doplnit vodu

zasobniku

. . . Nadrz nechajte otvorenu 12 hodin
. . Nové zariadenie ,

Neprijemny v na suchom, chladnom mieste
zapach hmly Spinava alebo dlho stojaca | Vycistite zasobnik a pouzite

voda Cerstvu vodu

Zasobnik nie je spravne Zasobnik opatrne a spravne

vloZeny umiestnite
Hluk Ne\{hodn(’e mnozstvo vody Doplfite vodu

v zasobniku

Zariadenie nestoji rovno Umiestnite na rovny povrch
Para unika pri Medzera medzi tryskou a Ponorte kryt vystupu pod vodu a
vystupe zasobnikom znovu ho pouzite

ODPADOVE HOSPODARSTVO

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

na miestne Urady,
prislusnych predpisoch.

Toto oznacCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat’ nepouzity vyrobok v domacom odpade,
pretoze je znecistujucou latkou zivotného prostredia. Ak
potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa na miestne organy!
Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte sa
ktoré vam poskytnu

informacie o

Vyrobca/Dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelom oznaéenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nari vztahuju, a moze sa

volne predavat v EU.
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Priro¢nik z navodili

dyras

Ultrazvocni vlazilnik zraka
Model: UH-201WH

Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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VARNOSTNA OPOZORILA

VtiCa ne vlecite z mokrimi rokami, sicer lahko pride do nevarnosti elektricnega udara.
|zdelka ne razstavljajte, da se izognete elektrichnemu udaru.

Napajalnega kabla ne opraskajte, posSkodujte, pretirano upogibajte, obracajte,
vozlajte in nanj ne postavljajte tezkih predmetov. V nasprotnem primeru lahko pride
do elektrichega udara, kratkega stika ali pozara.

Ne spreminjajte samovoljno razli¢nih napajalnih kablov za prikljuCitev izdelka.
Izdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih.

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih, jedkih plinov in prahu.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi (vkljuCno z otroki) ter osebam, ki nimajo zadostnega
znanja in izkuSenj pri delu z elektricnimi napravami, Ce zanje ne skrbijo osebe,
odgovorne za njihovo varnost.

Napravo postavite na ravno in stabilno povrSino, vsaj en meter stran od drugih
elektricnih naprav.

Ne uporabljajte ve€ kot 3,5 litra vode! Najvecja prostornina je 3,5 litra.

Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na proizvajalca ali servisno sluzbo, da
se izognete nevarnim situacijam.

Izdelka ne razstavljajte sami!

Tega izdelka ne postavljajte v blizino elektrinih naprav in virov toplote!

|zdelka ne postavljajte v blizino vode, v vodo ali na vlazna mesta.

Naj bo dale¢ od dojenckov in majhnih otrok!

Naprava oddaja najve¢ 300 ml hladne pare na uro, zato je rahla kondenzacija na
povrSini naprave in njeni neposredni okolici normalna. Zato napravo skrbno
namestite.

Priporocljivo je uporabljati destilirano vodo, da se zmanjSa pojav kalcinacije.

Ko naprave ne uporabljate, posodo in podstavek vedno obriSite, da se nanju ne bi
naselile bakterije ali glive!

SPECIFIKACIJA
Kapaciteta vodnega rezervoarja 3,51
Nazivna napetost 220-240 V
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Poraba modi 25W
Razred zascite (proti elektricnemu | Razred II.
udaru)
Izhod meglice 300 ml/h
Raven hrupa <20 dB
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SESTAVNI DELI

Soba

Vodni rezervoar
Aroma Cip

Gumb (za vklop)
Pokrov rezervoarja
Svetlobni indikator
Napajalni kabel

UPORABA NAPRAVE

Delovni pogoji

Delovno okolje za vlazilec zraka: 5°C — 45°C, relativna vlaznost zraka pod 80%.

Ce je vlaznost v prostorih nad 70% ali se uporablja v zaprtem prostoru, deluje na
nizki stopnji meglice.

Uporabljajte Cisto vodo pod 40°C (priporoCena destilirana voda).

Po daljS8em stanju neaktivnosti o€istite rezervoar in vodno posodo.

Koraki uporabe

1.

4.

5.

Odstranite rezervoar, odvijte pokrov, napolnite z vodo, ga dobro privijte in ga stabilno
namestite na osnovo naprave.

2. Preverite, ali je Soba za izhod meglice pravilno namesc¢ena.
3.

PrikljuCite napajalni kabel in obrnite gumb v smeri urnega kazalca — naprava se
vklopi. Obrnite Se naprej za pove€anje meglice; obratno za zmanjSanje ali izklop.
Ko zmanjka vode, indikator zasveti rdeCe in naprava se ustavi. Napolnite rezervoar
in znova vklopite napravo.

Med delovanjem se naprava ustavi, Ce odstranite rezervoar; po ponovni namestitvi
nadaljuje z delom.

Naprava je namenjena izkljuéno uporabi z eteriénim oljem, ki se doda v aromati¢ni
predal. Nikoli ne dodajajte etericCnega olja neposredno v rezervoar za vodo —
nepravilna uporaba lahko povzroci poskodbe naprave.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e Pred CiS€enjem obrnite gumb na ,OFF*“ in napravo izklju€ite iz napajanja.

Ultrazvoé€na glava (Transducer)
e Trda voda lahko povzro€i vodni kamen na povrsini. Uporabite sredstvo za CiSCenje.
¢ Nanesite malo sredstva na povrsino, napolnite z vodo tako, da je povrSina povsem
potopljena, ter pustite delovati 10—15 minut.
e CQOcistite s krtaCo do odstranitev kamna.
e Sperite dvakrat z vodo.
¢ Ne uporabljajte kovinskih ali trdih materialov, ne praskajte — poskodujete povrsino.

Notranjost rezervoarja
e Pri pogosti uporabi o istite rezervoar in vodno posodo vsaj dvakrat tedensko.
e Ob vodnem kamnu obriSite z mehko krpo.
¢ Prilepljene necistoCe nezno odstranite s mehko gobico in dobro sperite.
¢ Ne uporabljajte kislin, bazi¢nih ali belilnih Cistil.

Notranjost vodne posode

|zpraznite vodo, oCistite kamen z S€etko in obriSite vliazno krpo.
Dobro sperite z vodo.

Ne vlivajte vode neposredno v napravo.

Ne uporabljajte kislih Cistil, ker lahko poskodujejo ultrazvo¢no glavo.

Zunanji del naprave in rezervoarja
e PovrsSine obriSite z mehko krpo; pri vecji umazaniji uporabite mehko gobico.

Shranjevanje
e CQOdstranite vodo iz naprave in rezervoarja, oCistite, posusite in prezracite napravo.
e PrepriCajte se, da v napravi ni vode, Sele nato jo shranite v karton.
e Hrano shranjujte na suhem mestu.
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RESEVANJE TEZAV

Tezava Mozni vzroki Resitve
Naprava ni prikljucena Povezite v vtiCnico
Gumb je izkloplien Vkloplte_uporablte gumb za

. . napajanje

Ni meglice — :
V rezervoarju ni vode Dodajte vodo
Premalo vode v Doplnite vodo na priporoceno
rezervoarju raven

Rezervoar pustite odprt za 12

Nova naprava .
P ur na hladnem in suhem mestu

Neprijeten vonj

pare Prljava ali dolgo stara Ocistite rezervoar in dopolnite
voda Z novo vodo
Rezervoar ni pravilno - .
- NamesScite ga pravilno
namescen
Hrup Nedovoljna koli¢ina vode | Doplnite vodo
Naprva}vg Al haravnl Postavite napravo na ravno tla
povrsini
Para tja mece Razmak med Sobo in Ponocite pokrov za izhod pod
okoli izhoda rezervoarjem vodo ter ga ponovno uporabite
RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi
preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih odgovorno
reciklirajte za podpodo trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablijeno napravo,
uporabite sistem za vracilo in prevzem ali se obrnite na
I | rodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko
prevzamejo za okoljsko varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SIMBOL CE

Ce

Znak oznacuje, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko
prosto trZi v Evropski uniji.
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www.dyras.eu

A Dyras Europe Kft. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének (beleértve a logdkat,
a designt, a fotékat, a szOveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbdl térténd
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténé
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.)
may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieflich

Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe

an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.
.dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

Reprodukce, pouzivani nebo dalSi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (vCetné loga, designu, fotografii,
textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli ucel nebo prenos tfetim stranam k tomuto
ucelu je bez pisemného souhlasu spolenosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kft.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koriStenje ili
redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje,
izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga, dizajnu,
fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo prenos tretim stranam
na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spoloénosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolocnosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,
oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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